
DogWatch® MB-2
Funciones del producto e instrucciones de funcionamiento

El DogWatch® MB-2 es un transmisor de doble función diseñado para su uso con o sin un cable de límite 
conectado. 

Solución de problemas
Si su mascota ingresa en el campo de señal sin responder a la señal de corrección, asegúrese de que tanto 
el transmisor como el collar receptor estén encendidos y en funcionamiento. Si tanto el transmisor como el 
receptor están funcionando correctamente, es posible que deba aumentar el rango de la señal en el transmisor 
(o el cable) o el nivel de corrección del collar. Recordatorio: nunca ajuste el transmisor ni el nivel de corrección 
mientras su mascota está usando el collar receptor.
Receptor
• Compruebe que el transmisor esté encendido.
• Sáquele el collar receptor al perro y revise el receptor colocando la luz de prueba sobre los terminales de 

contacto mientras sostiene el receptor cerca del transmisor inalámbrico o el cable de límite. Si la luz de 
prueba se enciende, el receptor está funcionando correctamente. Asegúrese de no tocar los terminales de 
contacto.

• Asegúrese de que el collar calce bien y que los puntos de contacto en el receptor efectivamente toquen la 
piel de su mascota.

• Asegúrese de que la batería del receptor esté insertada correctamente.
• Reemplace la batería según sea necesario. La duración promedio de la batería varía según el uso. 

La duración típica de la batería es: receptor R7 = 6 meses. Receptor R9 = hasta 2 años. SmartCollar = hasta 
1 año.

Transmisor
• Compruebe que el transmisor esté enchufado y encendido. Si está funcionando correctamente, la luz de 

estado debe iluminarse en verde sólido (o parpadear en verde según la configuración de la frecuencia).
• Si usa un cable, asegúrese de que esté conectado correctamente y esté separado para crear un campo de 

señal. Asegúrese de que el extremo esté pelado y trenzado para crear un bucle de señal continuo.
• Verifique la configuración del rango en la parte posterior del transmisor. Aumente el rango de ser necesario. 

Un campo de señal demasiado pequeño puede permitir que su mascota se acerque demasiado al área de 
límite antes de recibir una advertencia.
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Rango de la señal 
El rango de la señal es la distancia a la que se irradia la señal desde el transmisor o 
el cable de límite.
• Gire la perilla hacia 'Max’ (máximo) para aumentar el rango de la señal.  

Esto aumenta el tamaño del campo de la señal.
• Gire la perilla hacia ‘Min’ (mínimo) para reducir el rango de la señal.  

Esto reduce el tamaño del campo de la señal.
Nunca ajuste el rango de la señal mientras su mascota esté usando el collar 
receptor. Siempre compruebe el campo de la señal y marque el límite del campo 
con banderines de advertencia antes de permitir que su mascota esté cerca del 
área de límite.
Frecuencia
Este interruptor controla la frecuencia de transmisión de la señal.  
NO cambie esta configuración. Es SOLO PARA USO DEL DISTRIBUIDOR.

Encendido/apagado - Luz de estado
Presione el botón de activación para encender la unidad. La luz de estado se iluminará 
en verde para indicar que la unidad está encendida. La luz verde indica que se está 
enviando la señal. 
• Al usar un cable de límite, la luz de estado brilla en verde solo cuando  

hay un bucle de señal continuo. Consulte las instrucciones en la página 3.
Nota: la luz verde puede ser de un verde fijo o intermitente. Esto depende de la configuración  
de la frecuencia del transmisor.

Presione el botón de encendido para apagar la unidad. Una luz roja se iluminará para 
indicar que la unidad se está apagando.

Parte superior

Controles

Botón de  
encendidoParte inferior

NOTA: no coloque el transmisor sobre o cerca de objetos metálicos grandes.

Cómo funciona el sistema
El MB-2 transmite una señal de radio silenciosa que es reconocida por un collar receptor especial usado por su 
mascota. 
• Cuando se usa sin un cable de límite conectado, la señal se transmite a una distancia establecida del 

transmisor. La señal puede ajustarse de 46 centímetros a 4 metros de diámetro para crear un área de 
evitación libre de mascotas. 

• Cuando se usa con un cable de límite, la señal proviene del cable. El cable puede instalarse según la forma y 
el tamaño que necesite para crear un área de evitación (para mantener a su mascota fuera de un área) o un 
área de contención (para mantener a su mascota dentro de un área).   

En el borde de la señal, hay una zona de advertencia. A medida que su mascota se aproxima a la zona de 
advertencia, el collar receptor comienza a emitir un pitido para alertar que su mascota está demasiado cerca del 
límite. Con entrenamiento (página 3), su mascota aprende que si va más allá de la zona de advertencia, el pitido 
es seguido rápidamente por una ‘corrección' (una sensación desagradable, pero segura, del collar receptor). Su 
mascota aprenderá a permanecer alejada de las áreas que asocia con el pitido de advertencia.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC y con 
las reglas del Ministerio de Industria de Canadá. El funcionamiento se 
encuentra sujeto a las condiciones siguientes: (1) este dispositivo no 
puede ocasionar interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que podría 
ocasionar un funcionamiento no deseado.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 régles FCC et est 
confirme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux conditions suivantes: 
(1) l’apppareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateure de 
l’appariel doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Los productos DogWatch no contienen plomo y cumplen con la iniciativa 
de Reducción de sustancias peligrosas (Reduction of Hazardous 
Substances, RoHS).

Los productos de DogWatch están protegidos por  
los números de patente de EE. UU.: 6,360,698;  
6,467,435; y 6,825,768.

Garantía de 2 años
Para ver la información de la garantía y enviar el registro de garantía: www.dogwatch.com/support

COLLARES Y BATERÍAS DE REEMPLAZO
La duración típica de la batería es de 2 años pero puede 
variar según el uso. Para obtener baterías de reemplazo 
y collares adicionales, comuníquese con su distribuidor 
autorizado de DogWatch o visite www.dogwatch.com/
dogwatch-store 

NOTA: el uso de cualquier batería distinta de la 
autorizada por DogWatch Inc. puede ocasionar un 
funcionamiento errático del receptor, o podría provocar 
un daño permanente e invalidar la garantía.
Las modificaciones o los cambios realizados en este equipo no 
aprobados expresamente por DogWatch, Inc. pueden invalidar 
la autoridad del usuario para operar el equipo. 

Guía para montaje  
en la pared

Corte la plantilla del folleto y 
péguela a la pared con cinta 
para taladrar los orificios.  5,08 cm5,08 cm



Taladro 7/64 (n.º 36)  
[2 lugares] Si realiza el montaje en un 

panel de yeso sin montantes, 
asegúrese de usar los 
anclajes plásticos provistos.

Luz de  
estado

Terminales 
del cable
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EXT - Con un cable de límite

Cuando use el cable de límite (EXT), puede crear una o más zonas de evitación que estén más allá de los límites para 
su mascota o puede crear áreas de contención personalizadas. Puede usar la colocación del cable más el tamaño del 
campo de la señal para crear áreas personalizadas. Existen dos maneras de ajustar el tamaño del campo de la señal: 

• Usar el ajuste del rango de señal

• Aumentar o disminuir la distancia entre los cables separados (consulte abajo) 

Siga estas pautas generales al usar un cable de límite.

• Pele un extremo del cable trenzado doble. Conecte cada hebra a un terminal de cable en la parte posterior  
de la unidad. Pele el otro extremo y trence los cables juntamente para realizar un bucle de señal continua.

• Todos los cables deben colocarse de modo de no interferir con las actividades normales del hogar.

• No instale cables de límite junto a unidades de calefacción de zócalo ni coloque el transmisor sobre o cerca 
de grandes objetos metálicos ya que estos podrían captar y transmitir la señal de radio.

Creación de un bucle continuo

El cable de límite debe formar un bucle de señal continuo para que exista 
un campo de señal. Para lograrlo, debe pelar y trenzar juntamente los 
extremos del cable de límite.

Creación de un campo de señal

El cable de límite suministrado con el transmisor es un cable doble. 

• Los cables deben estar separados para crear una señal. 

• No hay ninguna señal cuando los cables están uno al lado 
del otro.

Separar los cables aumenta el tamaño del campo de señal, así como  
el rango de señal (la distancia que recorre la señal desde el cable). 

Un campo de señal puede crearse en una única ubicación o en múltiples 
ubicaciones en el cable. 

________________________________

• El cable de límite transporta una señal de radio. No debe  
preocuparse por un choque eléctrico proveniente de los cables.

• El cable de límite que no está separado para crear un campo de 
señal puede emitir una leve señal de radio que podría activar el collar 
receptor si su mascota se recuesta directamente encima  
del cable.

• Si el cable del límite se desconecta o daña de modo que no haya un 
bucle de señal continuo, una alarma sonará y la luz de estado sobre 
la parte superior del transmisor parpadeará en rojo y amarillo.
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Rango de señal
Cuando se usa sin un cable conectado, se irradia la señal en todas direcciones alrededor 
del transmisor (como si estuviera en el centro de una gran bola). El rango máximo de la 
señal es de hasta 19,81 m en todas las direcciones desde el centro del transmisor.

INT - Sin cable
Configuración del  
área de evitación

Establezca el rango (consulte 
la página 1) y luego coloque el 
transmisor MB-2 en el centro del 
área libre de mascotas. Por ejemplo, 
sobre una mesada, cerca de una 
puerta o debajo de un mueble. 

Para localizar el campo de la señal, 
coloque la luz de prueba sobre los 
terminales de contacto y muévase 
hacia el transmisor hasta que escuche 
los pitidos de advertencia. Evite tocar 
los terminales de contacto.

 
Compruebe el campo de la 
señal y coloque los banderines 
de entrenamiento antes de 
colocarle el collar a su perro. 

Área segura

MB-2

Zona de advertencia

Zona de corrección

Área de evitación 
libre de mascotas



Banderines de entrenamiento

Los banderines de 
entrenamiento se colocan 
alrededor del borde de la zona 
de advertencia para marcar 
el área de límite libre de 
mascotas. Retire gradualmente 
los banderines una vez que su 
mascota esté entrenada.

Instalación
El interruptor INT/EXT en la parte posterior de la unidad le permite elegir su aplicación preferida.  
No puede usar ambas aplicaciones al mismo tiempo.

 EXT le permite usar el transmisor con un cable de límite.
 INT le permite usar el transmisor sin un cable de límite. 

Entrenamiento
• Antes de ponerle el collar receptor a su mascota, coloque banderines de límite en 

el borde del campo de la señal, inmediatamente a continuación de donde el collar 
receptor capta la señal audible. Los banderines de límite sirven como señales 
visuales para su mascota, mientras aprende qué áreas son seguras y cuáles 
debe evitar.

• Colóquele el collar receptor a su mascota, asegurándose de que esté ajustado 
correctamente. Debe estar ajustado; los terminales de contacto deben tocar 
la piel, pero no debe estar tan apretado como para generar incomodidad.

• Póngale una correa al collar habitual de su mascota y aproxímese al campo de 
señal. Mientras se acerca a los banderines, sacuda un banderín de límite frente 
a ella y diga con firmeza: “¡atención!” o “¡cuidado!”

• Con la correa en el collar, permita que su mascota camine más allá de los 
banderines de límite. A medida que cruza hacia el área de advertencia, su mascota escuchará un pitido. 
Si su mascota ya fue entrenada con una valla oculta exterior, es posible que se retire inmediatamente 
cuando vea los banderines o escuche los pitidos. Si sigue y llega a la zona de corrección, recibirá 
una corrección breve (una sensación moderada que es desagradable pero no dañará a su mascota). 
Inmediatamente exclame: "atención", y tire de la correa para retirar a su mascota del campo de la señal. 

• Una vez más, deje que su mascota se acerque a los banderines de límite. Si esta se retira cuando escucha 
la advertencia audible, refuerce el comportamiento con elogios y afecto. Si su mascota no se detiene 
cuando escucha la advertencia audible, repita el procedimiento anterior. Es posible que deba repetir esto 
varias veces durante varios días. Permita  
que su mascota descanse y juegue mucho.

• Cada vez que configure una nueva área de límite, coloque los banderines en el borde del campo  
de señal y vuelva a entrenar a su mascota en el área nueva.

19,81 m


